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50m x 1,50m = 75m²

Part 2: Underlays for walls.

Declaration of performance no. 527/2019
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Je třeba se vyvarovat potřísnění ropnými látkami a kontaktu s čerstvou 
impregnací dřeva, toto může vést k poškození funkce pomocné 

hydroizolační folie.

Always avoid spilling motor oil on roof underlay (i.e. from chain saw) 
and prevent from contacting the membrane with impregnated boards 
still wet from wood preservatives as it may cause serious damage to 

the roof underlay. 

Překlady, otvory nebo poškození membrány Superdach 
by měly být doplněny vhodnou lepicí páskou. Napojení 
na jiné prvky střechy  - (například na střešní okno, zdivo) 
by mělo být utěsněno silikonem nebo butylovou lepicí 
páskou. 

Při pokládce pojistné hydroizolace Superdach by mělo být 
použito přeložení pásu 15 cm (při položení přímo na 
bednění). Pokud je sklon střechy menší než 22°, pás 
přeložení by měl být alespoň 20 cm.

Použití pojistných hydroizolací Superdach je určeno pro 
takzvané bezpečné sklony střešních krytin, v případě 
nedodržení těchto sklonů je třeba se řídit podle ustanovení 
Pravidel pro navrhování a provádění střech, Cechu 
klempířů, pokrývačů a tesařů ČR. 

U dvouplášťových střech zateplených až k vrcholu hřebene 
doporučujeme přesah min. 20 cm přes hřeben, aby bylo 
omezeno vnikání vody v tomto místě.

Pojistné hydroizolační folie Superdach mohou být 
pokládány přímo na bednění. Pokládka se provádí 
souběžně s okapovou hranou, potištěná strana je 
strana horní a směřuje ke krytině. Minimální přesah 
pásů je 10 cm. Podélné nastavení pásů by mnělo být 
provedeno pod kontralatí, doporučujeme  je přelepit 
opravnou páskou Superdach. Pojistná hydroizolační folie 
je v okapní hraně vyvedena pod kontralatí na okapové 
prkno opatřené okapnicí nebo přímo na plechovou 
okapnici.
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UV stálost / UV resistance: 7 
týdnů / max.  7 weeks Nutno skladovat uvnitř. / The 

product should be stored 
indoors.

Neskladovat v blízkosti zdroje 
tepla a ohně. / Should be 
stored away from the heat 

Nutno skladovat v suchém 
a zastřešeném prostoru. 
/ Should be stored in dry, 
covered areas, sheltered 
from the sun.

Nevystavovat skladované 
zboží přímému slunci. / 
Do not expose to weather 
conditions
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Producent / Zakład produkcyjny: mdm NT sp. z o.o. • ul. Bestwińska 143 • 43-346 Bielsko-Biała • Poland

EN 13859-1:2010     
EN 13859-2:2010

Superdach 170

Brandverhaltens Klasa F / Class F / Klasse F

Giętkość w niskiej temperaturze /
Flexibility at low temperature (pliability) /

Flexibilität bei niedrigen Temperaturen
-40°C

Współczynnik Sd / Water vapour diffusion Sd / 
Wasserdampfdurchlässigkeit Sd – Wert 0,03 m (+0,015/-0,015)

Odporność na przesiąkanie wody / Resistance to water penetration / 
Widerstand gegen Wasserdurchlässigkeit

przed sztucznym starzeniem / W1

po sztucznym starzeniu / W1

Wytrzymałość na rozciąganie / Tensile strength / Maximale Zugkraft
wzdłuż / MD / längs w poprzek / CD / quer

przed sztucznym starzeniem / 320 N/50 mm (± 80) 210 N/50 mm (± 60)

po sztucznym starzeniu / 255 N/50 mm (± 55) 150 N/50 mm (± 50)

Wydłużenie / Elongation / Verlängerung
wzdłuż / MD / längs w poprzek / CD / quer

przed sztucznym starzeniem /      95% (± 70)      125% (± 75)

po sztucznym starzeniu / 50% (± 25) 60% (± 25)

Wytrzymałość na rozdzieranie / Tear resistance / Maximale Zugkraft (Nagel)
wzdłuż / MD / längs w poprzek / CD / quer

190 N (± 60) 255 N (± 85)

Zamierzone zastosowanie / The intended use / 
Nutzung

Możliwość stosowania na dachu z pełnym deskowaniem / Use with full boardnig / 
Geeignet für geschalte Dächerconcerns average yearly 

radiation in the Central 
European climate

PROHLÁŠENÍ O VLASTNOSTECH / Declaration of performance: 642/2019 

Substancje niebezpieczne / 
hazardous substances / gefährliche Stoffe Brak / none / nicht vorhanden

wartości średnie / average values 

Opis produktu / description of product
Gramatura / Weight / Flächengewicht 160 g/m2 (± 15)

Grubość folii / Thickness / Dicke 0,65 mm
Wymiary folii / Dimensions / Dimensionen 1,5 m x 50 m

Materiał / Material / Material Polipropylen / Polypropylene / Polypropylen
Ilość warstw / Composition / Schichtenanzahl 3
Odporność na działanie temp. / Temperature  

resistance / Temperatureinsatzbereich od / from / ab -40°C do / to / bis +80°C

Paroprzepuszczalność / Water vapour permeability / WDD-Stromdichte
Lyssysystem 23°C/85%RH 1400 g/m2 x 24h (± 200)
Lyssysystem 38°C/90%RH 3200 g/m2 x 24h (± 400)

Wodoszczelna, paroprzepuszczalna membrana do 
nieciągłych pokryć dachowych i ścian / Flexible sheets for waterproofing
- underlays for discontinuous roofing and wall cladding / Wasserdichte,

 dampfdurchlässige Membrane für diskontinuierliche Dach- und Wandbedeckung  


